Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 39

EZ0AOZ A®’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exodus 39 belongs to the second tabernacle-construction account (chs. The Greek text of Exodus 39 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Exodus 39 belongs to the second tabernacle-construction
account (chs. 35-40), where the LXX diverges markedly from the
Masoretic Text in both arrangement and extent: the Greek of this section
is shorter, follows a different sequence of items, and distributes the
material across chapter and verse boundaries quite unlike the Hebrew. In
particular, LXX Exodus 39 gathers into a single chapter two bodies of
material that the MT separates: the metrological reckoning of the metals



— the totals of gold, silver, and bronze contributed and worked for the
sanctuary (corresponding to MT 38:21-31) — and the bringing of the
completed work to Moses with his inspection and blessing (corresponding
to MT 39:32-43). The chapter thus opens with an accounting register (vv.
1-9): dv to xpuoiov 6 katelpydodn (‘all the gold that was worked', v. 1) at
twenty-nine talents and seven hundred thirty shekels; the silver dgaipepa
("contribution') of the mustered men at one hundred talents and 1,775
shekels (v. 2), itemised as a dpayur| pia tf] ke@aAfj — the half-shekel poll-
tax per head (v. 3); the silver cast (xwvevoig) into the hundred sockets (vv.
4-5); and the bronze deaipepa at seventy talents and 1,500 shekels worked
into sockets, pegs, and the altar's bronze grating (vv. 6-9). A completion-
refrain follows (v. 10: kaBd& ovvétagev kKUpLo¢ TG Mwuof] oUTwg Enoinoav),
and then the surplus gold and the leftover blue, purple, and scarlet are
made into the sacral vestments (vv. 11-12). The remainder of the chapter
(vv. 13-21) is the great inventory: kai fjveykav ... tpo¢ Mwucijv (‘and they
brought ... to Moses') — the tent, ark, altar, lampstand, table, vestments,
hangings, coverings, and all the implements. The climax (vv. 22-23)
reprises the obedience-formula and presents Moses' inspection: kai eidev
Mwuofig tdvta t& #pya kai foav TemoinkéTeg abTd dv Tpdmov cuvétatey
KUPLOG ... Kal eDAGYNoev abtovg Mwvoiig (‘and Moses saw all the works,
and they had done them just as the LORD had directed ... and Moses
blessed them'). The diction deliberately echoes the completion-and-
blessing of creation in Genesis: God 'saw' all that he had made (i8ev ...
navta Soa énoinoev, Gen 1:31), 'completed' the works (cuvetéAecey ... &
€pya, Gen 2:2), and 'blessed' (€0Adynoev, Gen 2:3) — casting the finished
sanctuary as a new microcosm, a world rightly ordered according to the

divine plan.

Discourse structure of the chapter



A -39:1-5

B-39:6-9

C-39:10-12

D -39:13-21

E-39:22-23

The reckoning of gold and silver: totals of the offering

The chapter opens as an accounting register. All the gold worked for the sanctuary is tallied (ndv t0 xpuciov & katelpydobn, v. 1) at twenty-nine talents and 730
shekels by the sanctuary standard. The silver contribution (dpyvpiov d@aipepa) of the mustered men comes to one hundred talents and 1,775 shekels (v. 2),
itemised as a single half-shekel poll-tax per registered head from twenty years and upward — 603,550 men (v. 3). The hundred talents of silver are cast (xwvevoig)
into the hundred sockets of the tent and the veil, a talent per socket (v. 4), and the 1,775 shekels are made into the hooks for the pillars, whose capitals are
overlaid and adorned (v. 5).

The reckoning of bronze and its works

The bronze of the contribution (0 xaAkog 00 deaipéuartog) is reckoned at seventy talents and 1,500 shekels (v. 6). From it were made the sockets of the door of
the tent of witness (v. 7), the sockets of the courtyard round about and of the courtyard gate, and all the pegs of the tent and the courtyard (v. 8), and the bronze
grating of the altar together with all the altar's vessels and all the implements of the tent of witness (v. 9). The register moves from precious metal to the
structural and utilitarian bronze, completing the inventory of worked materials.

Completion-refrain; the surplus gold and dyed yarn for the sacral vestments

A first obedience-formula closes the metals reckoning: the sons of Israel did kab& suvétagev kOproc Td Mwuof] — 'just as the LORD directed Moses, so they did' (v.
10). The remaining gold of the contribution is worked into vessels for ministering before the LORD (v. 11), and the leftover blue, purple, and scarlet are made into
ministering garments for Aaron, to minister in them in the holy place (v. 12). The surplus of the freewill offering is thus fully consecrated to liturgical use.

The finished work brought to Moses: the full inventory

The completed work is brought to Moses (kal fiveykav ... tpd¢ Mwucfiv, v. 13): the garments, the tent and its furnishings, the sockets, bars, and pillars (v. 13); the
ark of the covenant and its carrying-poles (v. 14); the altar and its vessels, the anointing oil and the compounded incense (v. 15); the pure lampstand with its
lamps and the oil of the light (v. 16); the table of presentation with its vessels and the set-out loaves (v. 17); the holy garments of Aaron and the garments of his
sons for the priesthood (v. 18); the courtyard hangings, pillars, and the screen of the tent door and courtyard gate, with all the tent's vessels and implements (v.
19); the hides of ram-skins dyed red and the blue-leather coverings (v. 20); and the pegs and all the implements for the works of the tent of witness (v. 21).

All done as commanded; Moses inspects and blesses (creation echo)

The chapter culminates in a reprise of the obedience-formula and the inspection scene. The sons of Israel made all the equipment Soa cuvétaev kOpiog T
Mwuvof] — 'whatever the LORD directed Moses, so they did' (v. 22). Then Moses saw all the works and found that they had made them 6v tpénov cuvéragev kUp1og,
exactly as commanded; oGtwg énoinoav, and Moses blessed them (v. 23). The verbs gidev ... obtwg émoincayv ... edASynoev deliberately recall the completion-and-
blessing of creation (Gen 1:31-2:3), framing the finished sanctuary as a new, rightly-ordered cosmos.



1 v TO Xpuoiov O KATEPYAsON €1 TX €y KATX TAGAV TNV €pyaciav TOV aylwv EYEVETo Xpuoilov ToD Tfg

GTapXTiG EVVEX Kal £1KOGL TAAXVTH KAl ENTAKOG101 E1KOGL GIKAOL KATX TOV GiKAOV TOV (ylov

All the gold that was worked for the works, according to all the labor of the holy things, was, of the
gold of the firstfruit-offering, twenty-nine talents and seven hundred twenty shekels by the holy

shekel.

&yov ('by the sanctuary shekel').

New section: opening of the metrological register (fronted subject)

Tav T Xpuoiov

The chapter opens not with a verb of speaking or making but with a fronted accounting summary —
nav 10 xpuoiov ('all the gold') — marking a shift in genre to the inventory/register that dominates vv.
1-9. The structure is a nominal accounting clause: subject (the worked gold), copular éyéveto, and the
tallied amount in talents and shekels, closed by the standard valuation formula kata tov sikAov tov

nav

all

Nominative

attributive adjective (modifying xpvoiov: ‘all the
gold')

— participant prominence

nag: 'all / every / the whole'; neuter nav
agrees with xpuciov; the totalising opening
signals that what follows is a
comprehensive reckoning of every portion
of gold used in the sanctuary.

1
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Xpuociov

gold

Nominative

subject (of éyévero)

— participant prominence

xpuciov: 'gold' (often worked or coined
gold, diminutive in form but not in sense);
renders Hebrew 1171; the leading item of
the metals reckoning, fitting for the most
precious material of the sanctuary.

«©

(0]

which

Nominative

relative pronoun (subject of kateipydadn)

— participant reference

3¢, 1, 6: relative pronoun; neuter 6 agrees
with xpuciov and is the subject of the
passive katelpydodn — 'the gold which was
worked!



=

KATELPYAoOn
was worked / fashioned

Aor Pass Indic 3 Sg - katepydlopatl

verb of relative clause (passive: the gold's
fashioning)

— constative aorist passive (completed
fabrication, agent unexpressed)

katepydlopat: 'work thoroughly / fashion /
accomplish'; the perfective compound
Kkata- stresses the bringing of the raw gold
to a finished state; the passive leaves the
craftsmen implicit, focusing on the gold
itself as the object of reckoning.

€1¢

for / into

preposition + accusative (purpose/result)
— spatial or relational framing

gig + acc.: here of purpose — the gold was
worked 'for' (i.e. to make) the works of the
sanctuary.

\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epya
works

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

gpyov: 'work / deed / product of labor";
renders NININ; the keyword of the
construction account (cf. vv. 21, 23) and the
link-word to the creation echo (t& £pya,
Gen 2:2-3) — the sanctuary is itself a great
'work!

=

KOTO

according to

preposition + accusative (norm/measure)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to / in conformity
with'; introduces the standard by which the
labor was reckoned.

naoav

all

Accusative

attributive adjective (modifying épyociov)
— object specification

nag: 'all / the whole'; feminine accusative
ndoav agrees with €pyaciav.

=~

121\Y

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gpyaciav
labor / workmanship
Accusative

accusative object of kard
— object specification

¢pyaoia: 'work / labor / craftsmanship'; the
process-noun beside £pya (the products);
the phrase kata ndoav v épyaciav T@dv
ayiwv = 'in accord with all the
workmanship of the sanctuary!

TV
the
Genitive
article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ayiwv

holy things / sanctuary

Genitive

genitive (of relationship: of the holy things / the
sanctuary')

— relational specification

&yroc (neut. pl. substantive ta& &yia): 'holy
things / the sanctuary'; renders / WTp
WTpn; the genitive specifies the domain of
the workmanship — all that pertains to the
holy place.

£YEVETO

was / amounted to

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb (copular: amounted to')

— constative aorist (the sum as a settled
total)

yivopat: 'become / come to be / amount
to'; here functioning as an accounting
copula — the gold 'came to' (totalled) the
figure that follows; agrees with the singular
collective xpuoiov.

Xpuociov

of gold

Genitive

genitive (partitive/of material: of the gold')
— relational specification

xpuoiov (gen.): the genitive resumes the
subject as the substance being measured —
'of gold, namely of the firstfruit-offering,
[there was] ...



ToU
the

Genitive

article (with the following genitive phrase)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

pd ~

&mapxis

firstfruit-offering

Genitive

genitive (defining the gold: 'the gold of the

offering')

— relational specification
&napyn: 'firstfruits / first portion /
dedicated offering'; renders / NN
MWNY; the construction tod trig amapxfg
('that of the offering') marks this gold as

the consecrated wave-offering set apart for
the sanctuary.

EVVEQ
nine
indeclinable numeral (with eikoot: 'twenty-nine)

— measure or count

¢vvéa: 'nine'; indeclinable; évvéa kai eikoot

= twenty-nine (talents).

\

KOl

and

coordinate conjunction (numeral linkage)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

elkoot
twenty
indeclinable numeral
— measure or count

eikoot: 'twenty'; indeclinable.

TaAavia

talents

Nominative

predicate nominative (the tallied amount)
— participant prominence

tdAavtov: 'talent!, the largest weight-unit

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. (= 3,000 shekels); renders 123; the talent is discourse.
the standard large unit in the metals
reckoning.
[ /4 4 I4 \
EMTAKOO101 E1IKOO01 olkAot KATA
seven hundred twenty shekels according to / by
Nominative indeclinable numeral (with éntaxdotor: 'seven Nominative preposition + accusative (standard of measure)

numeral adjective (with aik)ot)
— participant prominence

éntakdorot: 'seven hundred'; declined
numeral adjective agreeing with oikAot.

hundred twenty')
— measure or count

eikoot: 'twenty'; the total here is 730
shekels in the MT but the LXX reads seven
hundred twenty (éntakdoior elkoot), a
minor numerical divergence.

predicate nominative (the shekel-remainder of
the tally)

— participant prominence

oikAog: 'shekel', a transliteration-loan of
Hebrew YpV; the standard small weight-
unit; the reckoning is expressed in talents
plus shekels.

— spatial or relational framing

Katd + acc.: introduces the valuation
standard — 'by the sanctuary shekel!



™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikAov
shekel

Accusative

accusative object of kard (the standard unit)
— object specification

oikAog (acc.): the phrase kata tov ikAov
tov &ytov (‘by the holy/sanctuary shekel')
is the fixed LXX rendering of WTpn Ypwa3,
the official temple weight-standard (cf.
Exod 30:13; Lev 27:25).

™oV
the

Accusative

article (attributive, second position)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayiov
holy

Accusative

attributive adjective (modifying oikAov: 'the holy
shekel')

— object specification

d&yrog: 'holy / sacred'; the sanctuary shekel
was the authoritative standard weight kept
at the sanctuary, ensuring the offerings
were measured by a fixed and consecrated
norm.

Kal Apyvpiov aQaipepa mopa TV ENECKEUUEVWV aAVOPAOV TG CUVAYWYTG EKATOV TAAAVTA Kol XiAlot

entakoolotl ERdounKkovTa TEVTE GikAot

And the contribution of silver from the men of the congregation who were mustered: one hundred

talents and one thousand seven hundred seventy-five shekels.

Continuation of the register: the silver entry (parallel to the gold of v. 1)

Kal dpyvpiov agaipeua

The second entry of the metals register; kaf links it to the gold tally of v. 1, and the verbless accounting
style continues — a heading (the silver contribution and its source) followed by the figure. The

genitive dpyvpiov fronts the material, exactly as xpvoiov anchored v. 1.



\

KA1l

and

coordinate conjunction (next register-entry)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

apyvpiov

of silver

Genitive

genitive of material (modifying deaipepo:
'contribution of silver')

— relational specification

&pyvprov: 'silver / money'; renders qD3;
the second of the three sanctuary metals
(gold, silver, bronze) reckoned in this
register.

aQaipepa
contribution / offering

Nominative

subject/heading (nominal accounting clause)
— participant prominence

deaipepa: 'that which is taken off / a set-
apart portion / contribution'; renders
NN (‘heave-offering / levy'); the term
recurs at v. 6 (6 xaAkOG ToD d@atpépatoc)
and v. 11, binding the whole register: each

metal is a 'contribution' set apart for the

sanctuary.

Topa

from

preposition + genitive (source of the contribution)
— spatial or relational framing

napd + gen.: 'from (the side of)'; marks the
human source of the silver — the mustered
men of the assembly.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EMECKEUUEVWV
having been mustered / numbered

Perf Pass Ptcp Gen Pl Masc - émiokéntopat

attributive participle (modifying dv8p@v: ‘the
mustered men')

— resultative perfect (those who stand
registered as counted)

¢miokéntopatr: 'visit / inspect / muster /

number'; renders TR9; the perfect passive
participle denotes the standing result of a

completed census — the men 'on the
register'; the cognate noun ériokeig
('numbering') follows at v. 3.

pd ~
avdp@dv
men
Genitive
genitive (with napd: source — 'from the men')
— relational specification

&vrip: 'man / adult male'; renders WK; here
specifically the adult males eligible for the
census and the half-shekel levy (v. 3).

Thig
the
Genitive
article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oLVAYWYTG
congregation / assembly

Genitive

genitive (of relationship: 'men of the
congregation)

— relational specification

ouvaywyn: 'gathering / assembly /
congregation'; renders NTY; the standard
LXX term for Israel as the assembled
covenant community whose census
supplies the silver levy.

EKATOV

hundred

indeclinable numeral (with téAavre)
— measure or count

£katdv: 'one hundred'; indeclinable; the
round hundred talents of silver will be cast
into the hundred sockets at v. 4 (a talent
apiece).

=

TdAavta
talents

Nominative

predicate nominative (the silver tally)
— participant prominence

tdAavtov: 'talent'; see v. 1.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

iAot
thousand

Nominative

numeral adjective (with aik)ot)
— measure or count

xiAot: 'a thousand'; declined numeral
adjective agreeing with oikAor.

=

olkAo1
shekels

Nominative

predicate nominative (shekel-remainder of the
silver tally)

— participant prominence

oikAog: 'shekel'; see v. 1; the 1,775 shekels
are reserved for the pillar-hooks at v. 5.

Entakooion
seven hundred

Nominative

numeral adjective (with aikAot)
— participant prominence

éntakdotor: 'seven hundred!

gpdounkovia
seventy
indeclinable numeral

— measure or count

| éBdourkovta: 'seventy'; indeclinable.

TEVTE

five

indeclinable numeral (total: 1,775)
— measure or count

névte: 'five'; indeclinable; the full figure
xiAtot éntakdoror EBSounkovta TévTe =
1,775 shekels (matching MT 38:28).



3 dpayur pla tf] KEQaAT] TO 1oL ToD 6IKAOL KATA TOV 6iKAOV TOV (yloV TIEG O THPATIOPEVOUEVOG THV

gniokePv ano eikooaeTol¢ Kol ENAVW €i¢ Ta¢ £ENKovTa Huplddag Kal TpioyiAtol tevtakdotlot Kal

TEVTNKOVTX

One drachma per head, the half of the shekel by the holy shekel — everyone who passes over to the

numbering, from twenty years old and upward — to the sixty myriads and three thousand five

hundred and fifty.

Itemisation of v. 2: the per-capita basis of the silver levy Spo(xp‘r‘] p{o( ‘[ﬁ Kg(po()\ﬁ

v. 3 unpacks the silver figure of v. 2 by giving the levy's unit and the headcount: a single half-shekel

(Sparyun pia = o fjuiov T00 oikAov) per registered male, multiplied across the census total of 603,550
men (cf. Exod 30:13-14; Num 1:46). The arithmetic confirms the hundred talents and 1,775 shekels of v.

2.

dparxur
drachma

Nominative

subject/heading (the levy-unit)
— participant prominence

dpaxun: 'drachma), a Greek coin/weight;
here the LXX equates it with the half-
shekel (t0 ffuiov To0 ikAov), translating
the Y2 (‘beka!, half-shekel) of the Hebrew

census-tax into a familiar Hellenistic unit.

4
pio
one

Nominative
numeral adjective (modifying Spaxun: 'one
drachma’)

— measure or count

€lg, pla, £v: 'one'; feminine pia agrees with
Spaxur; stresses the uniform single levy
exacted from each head.

i
the / per

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEPAT
head
Dative

distributive dative (‘per head')
— sphere or reference

ke@aln: 'head'; the distributive dative tfj
ke@aAf = 'per head / for each person!,
rendering the Hebrew N92232 ('by the
poll"); the levy is a poll-tax assessed per
individual.



\ (/4 ~ 7
TO nuiov ToL olkAov

the half the of the shekel

Nominative Nominative Genitive Genitive

article (with ffuiov, in apposition to Spoxurj) appositive (defining the drachma: 'the half of the article partitive genitive (with rfuiov: 'half of the shekel)
) shekel') ) ) o

— noun-phrase marking — noun-phrase marking — relational specification

~ participant prominence t00: Greek article marking definiteness and oikAog (gen.): the shekel of which the levy

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. futoug, -€1a, -v: 'half'; neuter substantive the role of the accompanying noun phrase. is one half; see v. 1.
0 fiutov = 'the half'; the gloss to fjuiov tod
oikAov explains dpayun as exactly half a

shekel, the Ypwin n¥xnNn of Exod 30:13.

KOTX OV cikAov oV
by the shekel the
preposition + accusative (valuation standard) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing article accusative object of katd (the standard unit) article (attributive, second position)
Katd + acc.: 'by / according to'; the same — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
valuation formula as v. 1. tOv: Greek article marking definiteness and oikAog (acc.): see v. 1; katd TOV 6ikAov TOV tOv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. dyuov fixes the levy by the sanctuary the role of the accompanying noun phrase.
standard.

”~ ™ - ™ ~

xytov Tag 0 TAPATIOPEVOUEVOG

holy everyone the passing over / crossing to

Accusative Nominative Nominative Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc * tapamopevopat
attributive adjective (modifying oikAov) substantival adjective (subject of the participial article (substantivizing the participle) substantival participle ('the one who passes over
— object specification clause) — noun-phrase marking to)

— customary present (whoever, on each
occasion, passes into the count)

— participant prominence

I ayog: 'holy'; see v. 1. 0: Greek article marking definiteness and

nag: 'all / everyone'; mdg 6 the role of the accompanying noun phrase.

napamnopevduevog (‘everyone who passes napamopevopat: 'pass by / pass over /
over') defines the liable population — every cross'; renders 12Y; the idiom 'everyone
male crossing into the census. who passes over to the numbering' (cf.

Exod 30:13-14, D*Tpan Yy 12yn Y3)
pictures each man passing in review to be
counted and pay his half-shekel.
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the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

EniokePv
numbering / census

Accusative

accusative (goal/object of rapamopevduevos:
'passes over to the numbering')

— object specification

éniokePic: 'inspection / mustering /

census'; cognate with émokéntopar (v. 2,
éneokeppévwv); renders TRAN / DTRI;
the formal census by which the levy was

Ao

from

preposition + genitive (lower age-limit)
— spatial or relational framing

ané + gen.: 'from'; with the following
genitive marks the minimum census age.

™

P

£1KOGAETOUC

twenty years old

Genitive

genitive (with &nd: 'from twenty years old')
— relational specification

elkooaetn¢: 'twenty years old'; compound
adjective (glkoot + £10¢); renders 12N

MY D WY; the threshold of military and
fiscal majority (cf. Num 1:3; Exod 30:14).

assessed.
\ b / 7 1
KAl EMAVW €16 Tag
and upward / above to / amounting to the
coordinate conjunction adverb (extending the age-range: and upward’) preposition + accusative (resultant total of the Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— clausal contribution

éndvw: 'above / upward'; the formula &ro
glkooaetod( kal éndvw ('from twenty years
old and upward') renders MY DWY 12N
n2yn), the standard census-eligibility
clause.

count)
— spatial or relational framing

el¢ + acc.: here 'amounting to / coming to'
— introduces the census total reached.

article (with yvpiddag)
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

e&nkovia
sixty

indeclinable numeral (with pvpiddo: 'sixty
myriads')

— measure or count

£&fkovta: 'sixty'; indeclinable; é€kovta
HupL&deg = 600,000.

’
pupLadog

myriads

Accusative

accusative (with gig: the census total)
— object specification

poptdg: 'myriad / ten thousand'; renders
the large round numbers of the census;
sixty myriads = 600,000, the core figure of
the Exodus tally (cf. Exod 12:37; Num 1:46).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
TpLoxiAion
three thousand

Nominative

numeral adjective (remainder of the census total)
— participant prominence

tproxilior: 'three thousand'; the full census
total 603,550 (600,000 + 3,000 + 500 + 50)
matches Exod 38:26 and Num 1:46.



TEVTaKOG101
five hundred

Nominative

numeral adjective
— participant prominence

nevtakdotot: 'five hundred!

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEVTNKOVTA
fifty
indeclinable numeral (final term: 603,550)

— measure or count

nevtiikovta: 'fifty'; indeclinable; completes

the census total of 603,550 men.

4 Kai €yeviOn ta EKATOV TAAavTa ToD APyLPLOL €IG THV XWVELGLY TOV EKATOV KEQPAAOWV TG OKNVAC KAl

€1¢ TaG KEPAAIOAC TOD KATATETACUATOG EKATOV KEPAAIDES £1¢ TA EKATOV TAAAVTA TAAAVTOV T] KEPAALdL

And the hundred talents of silver went into the casting of the hundred capitals of the tabernacle and

for the capitals of the veil — a hundred capitals for the hundred talents, a talent per capital.

balance exactly.

Application of the silver tally (v. 2) to its use: the cast sockets = Kol éYSVﬁel‘l

v. 4 tracks the hundred talents of silver (from v. 2) into their fabricated product: the cast bases/capitals
of the tent and veil. The verse closes with a neat proportional formula — a hundred capitals for a
hundred talents, one talent apiece — characteristic of the register's concern to show the accounts

\

KOl

and

narrative/register conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 4

tyeviion

went / was made into

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (with gi¢: 'became / went into')

— constative aorist (the silver's disposition
into its product)

yivouat (aor. pass. éyevrin): 'become /
come to be'; with €ig it means 'turned into
/ was used for'; the singular verb takes the
neuter plural subject t& ékatov téAavta
(standard Greek concord).

1
T
the
Nominative
article (with tdAavra)
— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EKATOV

hundred

indeclinable numeral (with téAavra)
— measure or count

éxatdv: 'hundred'; the hundred talents of
silver of v. 2.



TdAavta
talents

Nominative

subject (the silver being disposed)
— participant prominence

I tdAavtov: 'talent'; see v. 1.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apyvpiov

of silver

Genitive

genitive of material (modifying tdAavra)
— relational specification

| &pyvpiov (gen.): 'of silver'; see v. 2.

€1¢

into / for

preposition + accusative (result/purpose)
— spatial or relational framing

gi¢ + acc.: 'into / for' — the destined use of
the silver.

v
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

I4

XWVELOV

casting / founding

Accusative

accusative object of i¢ ('into the casting’)

— object specification
xwvevolg: 'smelting / casting / founding';
from ywvebw (‘cast metal'); renders the
technical idea of p¥? (casting molten metal

into a mould); the silver was melted and
cast into the foundation-blocks/capitals.

TOV
the

Genitive
article

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EKATOV

hundred

indeclinable numeral (with kepaAiSwv)
— measure or count

éxatdv: 'hundred'; one hundred
capitals/sockets cast from the hundred
talents.

KEQAALd WV
capitals / sockets

Genitive

genitive (with xdvevaw: ‘casting of the capitals')
— relational specification

ke@aAic: 'small head / capital / socket-
base'; diminutive of kepaAn; in the LXX
tabernacle texts it renders 1N (‘'socket /
base') — the silver foundation-blocks into
which the boards' tenons fit (cf. Exod
26:19); the term also recurs for the pillar-

capitals (v. 5).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

ig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKNViiG

of the tabernacle / tent

Genitive

genitive (of relationship: capitals of the tent)
— relational specification

oknVvH: 'tent / tabernacle'; renders /12wn
51IN; the dwelling-structure whose
hundred sockets the silver provided.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

€1¢

for

preposition + accusative (second purpose)
— spatial or relational framing

eig + acc.: parallel to the first eig — a second
use of the cast silver.

™

P

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KePaALdag
capitals / sockets

Accusative
accusative object of ei¢ ('for the capitals of the
veil')
— object specification
ke@aAig (acc. pl.): see above; here the

sockets/bases for the pillars from which
the inner veil hung (cf. Exod 26:32).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

K(Xtanstéo patog

of the veil

Genitive

genitive (of relationship: 'the capitals of the veil')
— relational specification

katanétaopa: 'curtain / veil'; renders
N219; the screening curtain before the
Holy of Holies, hung on pillars set in these

EKOTOV

hundred

indeclinable numeral (with kepaAideg)
— measure or count

ékatov: 'hundred'; opening the closing
proportional formula.

KEQPAALdEC
capitals / sockets

Nominative

nominative (in the proportional summary: ‘a
hundred capitals')

— participant prominence

ke@aAig (nom. pl.): the summary count — a
hundred sockets answering to the hundred

€ig
for

preposition + accusative (correspondence: 'for / to
the hundred talents')

— spatial or relational framing

€ig + acc.: here of proportional
correspondence — a hundred capitals
reckoned 'against' the hundred talents.

silver sockets (cf. the same word in Heb 9:3; talents.
Matt 27:51).
\ € \ 7 7
™ EKATOV TaAavta TaAavtov
the hundred talents a talent
Accusative indeclinable numeral (with téAavra) Accusative Nominative
article accusative object of ei¢ (the hundred talents nominative (distributive summary: a talent per

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— measure or count

| ¢katdv: "hundred!

matched)
— object specification

tdAavtov: 'talent'; see v. 1; the proportional
balance: 100 capitals : 100 talents.

capital’)

— participant prominence
tdAavtov: 'talent'; the closing phrase
tdAavrov tf] keaAidt (‘a talent per

socket') makes the one-to-one proportion
explicit — the accounts balance exactly.



T
the / per

Dative

article (distributive)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

/4

KEPaALdL

capital / socket

Dative

distributive dative ('per capital’)

— sphere or reference
ke@alic (dat.): the distributive dative tfj
ke@aAidi ('per socket') parallels tf ke@aAf
('per head') in v. 3 — both express the

proportional allocation that makes the
register tally.

5 kat tovg XtAlovg Entakosioug ERdounkovta TEVTe GikAoUG £moinoav €i¢ Ta¢ AyKVAAC TOIG 6TOAOIC KAl

KATEXPVOWOEV TAG KEPAALOAC AVTWV KAl KATEKOGUNOEV AVTOVG

And the one thousand seven hundred seventy-five shekels they made into the hooks for the pillars,

and he gilded their capitals and adorned them.

finishing work.

Application of the silver remainder (v. 2): the pillar-hooks

Kal Toug XtAloug ... sikAoug

Parallel to v. 4: where the hundred talents went into the cast sockets, the 1,775 shekels (the remainder
of v. 2) are tracked into the hooks for the pillars. The verse shifts from plural ¢noinocav (‘they made', the
workmen as a body) to singular katexpUowoev / katekdounoev, focusing on the master-craftsman's

Katl

and

register conjunction (next allocation)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG
the

Accusative
article (with aikAov)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XtAtoug

thousand

Accusative

numeral adjective (with aikAovg)
— object specification

X{Awot: 'a thousand'; the silver remainder of
v. 2 (1,775 shekels), now in the accusative as
the object worked into the hooks.

EMTAKOGLOUG
seven hundred

Accusative

numeral adjective
— object specification

éntakdotor: 'seven hundred!



”~ ™ - -

eBdourikovta TEVTE cikAoug gmoinoav

seventy five shekels they made
indeclinable numeral indeclinable numeral (total: 1,775) Accusative Aor Act Indic 3 Pl totéw
— measure or count — measure or count direct object of émoinoav (the silver worked into main verb (the workmen as collective subject)
hooks) i )
I £Pdourikovta: 'seventy'; indeclinable. névte: 'five'; the figure exactly reprises the — constative aorist (completed act of
shekel-remainder of v. 2 (1,775). — object specification fabrication)
oikAog (acc. pl.): see v. 1; these are the same no1éw: 'make / do'; renders NWY; the third-
1,775 shekels of silver, now fashioned into plural ('they made') views the artisans
the pillar-hardware. collectively; moiéw is the leitmotif verb of
the construction account (cf. vv. 7, 10, 22,
23).
b 1 bl 4 ~
€16 Tag (XYKUA(XC TOo1G
into / for the hooks / loops the / for the
preposition + accusative (result/product) Accusative Accusative Dative
— spatial or relational framing article accusative object of i¢ (‘into the hooks') article (with otdMoig)
glc + acc.: 'into / for' — the product made — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
from the silver. 1dG: Greek article marking definiteness and &ykUAn: 'loop / hook / fastening'; renders 1oiG: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. 1 ("hook') and the related loops of the and the role of the accompanying noun
tabernacle hangings (cf. Exod 26:4-5); the phrase.
silver fittings by which the curtains were
hung from the pillars.
4 \ A 1
GtU}\Olc KOl KATEXPLOWOEV Tag
pillars and he gilded / overlaid with gold the
Dative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kataxpvoéw Accusative
dative of advantage/destination ('for the pillars') — discourse linkage or contrast main verb (singular: the master-craftsman's article
finishing) .
— sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Sl 3 it 1 — constative aorist (completed overlayin.
otOAog: 'pillar / column'; renders TIRY; the linking this unit with the surrounding (comp ying) tag: Greek article marking definiteness and
upright posts supporting the hangings, to discourse. Kataxpuodw: 'gild / overlay thoroughly the role of the accompanying noun phrase.
which the silver hooks were attached; with gold'; the perfective kata- denotes
otOAog recurs in the inventory at vv. 13, 19. complete covering; renders (111) Nay; the

singular subject (Bezalel/the chief artisan
implied) contrasts with the plural
énoinoav, narrowing to the skilled

finishing of the capitals.



KePaAiLdag
capitals
Accusative

direct object of karexpvowaev (the pillar-
capitals gilded)

— object specification

ke@aAig (acc. pl.): here the capitals/tops of
the pillars (rather than the silver sockets of
v. 4), which were overlaid with gold (cf.
Exod 36:38).

hJ 4
auTOoLG
them

Accusative
direct object of katekdounaev (the pillars
adorned)

— participant reference

avtég: masculine accusative plural
referring to the otoAot ("pillars') — he
adorned them,

avt®Vv
their / of them

Genitive
genitive of possession (capitals of them, i.e. the
pillars)

— relational specification

avtdg: here the genitive plural referring
back to the otoAor — the pillars' own
capitals.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

6 Kal O XaAKOG ToU datpéuatog £fdounkovta tTaAavta Kal iAol TEVTIaKAOaiol GikAot

And the bronze of the contribution: seventy talents and one thousand five hundred shekels.

vVv. 7-9.

Kal O XaAKOG To0 GatpEuatog

Third register-entry: the bronze tally (parallel to gold v. 1 and silver v. 2)

The third and final metal of the register. The heading 6 xaAkog tob dgarpéuatog (‘the bronze of the
contribution') echoes the dgaipepa of v. 2, and the verbless accounting form continues: heading plus
tally. The bronze, least precious of the three, supplies the structural and utilitarian fittings detailed in

KATEKOOUNGEV
he adorned / set in order

Aor Act Indic 3 Sg - KATAKOOUEW

main verb (singular: the finishing adornment)
— constative aorist (completed adorning)

katakoopéw: 'adorn / arrange / set in
order thoroughly'; from kéopog (‘order /
ornament'); the verb suggests both
decorative beauty and orderly
arrangement — the pillars are made both
fitting and fair, a small echo of the ordering
(kdopog) of the sanctuary as a whole.




\

KAl

and

register conjunction (next metal)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

o
the

Nominative

article (with yaAkdc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

XOXAKOC

bronze / copper
Nominative

subject/heading (the third metal)
— participant prominence

XaAk4g: 'copper / bronze'; renders NwNy;

the third of the sanctuary metals; used for
the outer-court and altar fittings — items

of service rather than of the inner glory.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APALPEUATOG

of the contribution

Genitive

genitive (defining the bronze: of the offering')
— relational specification

Geaipepa (gen.): 'contribution / set-apart
portion'; see v. 2; binds the bronze entry to
the gold and silver as part of the one
consecrated levy.

epdounkovta
seventy
indeclinable numeral (with téAavre)

— measure or count

eBdounkovta: 'seventy'; indeclinable;
seventy talents of bronze.

TdAavta
talents

Nominative

predicate nominative (the bronze tally)
— participant prominence

tdAavtov: 'talent'; see v. 1.

=

iAot
thousand

Nominative

numeral adjective (with aikAot)
— measure or count

I xi{Aot: 'a thousand.!

"

P

TMEVTAKOGL0L

five hundred

Nominative

numeral adjective (with aikAov: total 1,500)
— participant prominence

nevrakdotot: 'five hundred'; the full bronze
figure: seventy talents and 1,500 shekels
(matching MT 38:29).

=

oikAo1
shekels

Nominative

predicate nominative (shekel-remainder of the
bronze tally)

— participant prominence

| aikAog: 'shekel'; see v. 1.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



7 kai €noinoev €€ avToU Tag Pdoeig TG O0pag TG oKNVIG TOD paptupiov

And he made from it the bases of the door of the tent of witness,

Use of the bronze: the first product (sockets of the tent-door) | kol éf[o{rlo'g\; éi oa0TOD

As with the silver (v. 4), the register now tracks the bronze into its products. ¢€ a0to0 ('from it, i.e. the
bronze of v. 6) heads a list of bronze items that runs through v. 9; the singular énoincev resumes the

master-craftsman as subject. This verse names the first item: the bronze bases of the tent-door.

\ pd 7 b k) ~
Kal ETOLNGEV €& avTod
and he made out of / from it
register conjunction Aor Act Indic 3 Sg - moéw preposition + genitive (material source) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (singular craftsman-subject) — spatial or relational framing genitive (with € 'from it; the bronze)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed fabrication) ¢x + gen.: 'out of '; € avtod (‘out of it') = — relational specification
linking this unit with the surrounding noéw: 'make'; see v. 5; the singular governs from the bronze of v. 6; the genitive of avtdg: masculine genitive referring to 6
discourse. the whole bronze list of vv. 7-9 (the chief material. XoAk4G (v. 6) — the bronze is the material
artisan), with the items strung in out of which the following items were
accusative apposition. made.

~ = - ™ - ™

TAG Baoeig Tiig 00pag

the bases / sockets the of the door
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of énoinoev article genitive (of relationship: 'bases of the door’)
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
10¢: Greek article marking definiteness and Bdorc: 'base / pedestal / socket'; renders fg: Greek article marking definiteness and BUpa: 'door / entrance'; renders NN39; the
the role of the accompanying noun phrase. 1TN; here the bronze foundation-blocks the role of the accompanying noun phrase. entrance of the tent, whose screening
(distinct from the silver kegalideg of v. 4) curtain hung on pillars set in these bronze
for the pillars of the tent-door; Bdogig bases.

recurs through v. 8 and in the inventory (v.
13).



Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKNVI|G
of the tent

Genitive

genitive (defining the door: door of the tent')
— relational specification

| oknvi: 'tent / tabernacle'; see v. 4.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

papTupiov

of witness / testimony
Genitive

genitive (of definition: 'tent of witness')
— relational specification

paptipiov: 'witness / testimony'; 1 oknvn
100 paptupiov (the tent of witness') is the
standard LXX rendering of TYIN YN ('tent
of meeting'); the LXX reads TyIn as though
from Ty ('witness'), construing the tent as
the place of the divine testimony (the
tablets); the title recurs at vv. 9, 21, 23.

8 kal tag Paceig Thg avANG KUKAW Kal Tag PAcelg ThC TUANG TG AOARG Kol TOUG TAGGAAOLG TG OKNVIAG Katl

TOUG TAGOAAOUC TAC AVATG KUKAW

and the bases of the courtyard round about, and the bases of the gate of the courtyard, and the pegs

of the tent, and the pegs of the courtyard round about,

Continuation of the bronze list (still governed by énoincev of v. 7)

Kal tag Pdoeig thg avAfg

The bronze inventory continues in accusative apposition under énoinoev (v. 7): courtyard bases, gate

bases, and the tent- and courtyard-pegs. The repeated kUkAw ('round about') and the courtyard/gate

pairing emphasise the perimeter of the sacred enclosure — the bronze marks the boundary between

holy and common space.



\

ot oG Bdoeig tiic

and the bases / sockets the
coordinate conjunction (list item) Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article accusative (Stl” ObjeCt OféT[Ol’r]UEV, V. 7) article
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding TdG: Greek article marking definiteness and Bdoaig: 'base / socket'; see v. 7; the bronze fG: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. sockets for the posts surrounding the the role of the accompanying noun phrase.
courtyard.
k) ~ 4 \ 1
UG KOKAW Kol TG
of the courtyard round about / all around and the
Genitive adverb (dative of manner, used adverbially: all coordinate conjunction Accusative
genitive (of relationship: 'bases of the courtyard') around) — discourse linkage or contrast article
— relational specification —> clausal contribution kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
A . ) 1. . . . . . .
aOAr: 'court / courtyard / enclosure'; KUK}“*-"‘ ma c'1rc1e / rlound about'; linking this unit with the surrounding TdG: Greek article marking definiteness and
renders 1¥N; the open enclosure around adverbial dative of kGxAog; renders 1'1p; discourse. the role of the accompanying noun phrase.

the tabernacle, bounded by hangings on marks the encircling perimeter of the

bronze-socketed posts. courtyard.

Bacerg TG TOANG TG

bases the of the gate the

Accusative Genitive Genitive Genitive

accusative (object of émoinaev) article genitive (of relationship: gate of the courtyard') article

— object specification — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
Bdoig: 'base'; see v. 7; the sockets for the tfig: Greek article marking definiteness and TUOAn: 'gate / entrance'; renders 1YW; the tfig: Greek article marking definiteness and
posts of the courtyard gate. the role of the accompanying noun phrase. single entrance into the courtyard, distinct the role of the accompanying noun phrase.

from the 00pa ('door’) of the tent itself (v.
7).



9 ~ \ \ 4
aUAfG Kal TOUG MAGGAAOUG

of the courtyard and the pegs / stakes
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive (defining the gate) — discourse linkage or contrast article accusative (object of émofnoev)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
I aOAR: 'courtyard'; see above. li.nking this unit with the surrounding To0G: Greek article marking definiteness ndooadog: "peg / tent-pin / stake'; renders
discourse. and the role of the accompanying noun Tn?; the bronze pegs that anchored the
phrase. tent and courtyard hangings to the ground,;
recurs in the inventory at v. 21.
~ ~ \ \
g OKNVTG K1 TOoLG
the of the tent and the
Genitive Genitive coordinate conjunction Accusative
article genitive (of relationship: ‘pegs of the tent') — discourse linkage or contrast article
— noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
AG: Greek article marking definiteness and | oKkNVH: 'tent’; see v. 4. linking this unit with the surrounding ToUG: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. discourse. and the role of the accompanying noun
phrase.
Ié ~ R ~ 4
TAGOAAOVG TG aUAfg KOKAW
pegs / stakes the of the courtyard round about / all around
Accusative Genitive Genitive adverb (closing the courtyard-perimeter list)
accusative (object of émoinoev) article genitive (of relationship) — bl @bt
— object specification — noun-phrase marking — relational specification kUKAw: 'round about'; see above; the
ndooadog: "peg'; see above; the courtyard fig: Greek article marking definiteness and | aOA: 'courtyard'; see above. repeated kiAo frames the whole bronze

pegs, paralleling the tent-pegs. the role of the accompanying noun phrase. enclosure.



9 xal to mapadepa to xaAkoOv ol Busiactnpiov Kal mavta Ta okeLT Tod Busiaotnpiov Kal TavTa Ta

gpyaleia th¢ oknVviig Tod pwaptupiov

and the bronze grating of the altar, and all the vessels of the altar, and all the implements of the tent

of witness.

Conclusion of the bronze list (final items under énoincev of v. 7)

\ \ e \ ~
Kal 1O mopdOeya T XaAkoOv

The bronze inventory closes with the altar's bronze grating and its vessels, then sweeps up 'all the

implements of the tent of witness' — a summarising évta that rounds off the metals register. The

pivot from itemised list to comprehensive ndvta prepares for the completion-refrain of v. 10.

\

KAl

and

coordinate conjunction (list item)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ié

napafepa

grating / border-frame

Accusative

accusative (still object of énoinaev, v. 7)

— object specification
napdOeua: 'that which is set alongside /
grating / border"; renders 1220 ('grating /
network') or NADN ('rim'); the bronze

latticework set around/below the altar of
burnt offering (cf. Exod 27:4; 38:4).

\
TO
the

Accusative

article (attributive, with xaAkoov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XaAkoOV
bronze / of bronze
Accusative

attributive adjective (modifying mopdOeua: ‘the
bronze grating')

— object specification

XaAkoUg, -1}, -00v: 'made of bronze';
adjective from xaAkdg (v. 6); specifies the
grating's material, fitting for the altar that
stood in the open courtyard.

T00

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciactnpiov
of the altar
Genitive

genitive (of relationship: grating of the altar)
— relational specification

Buoiaotrpiov: 'altar / place of sacrifice'; a
LXX coinage from Bucia ('sacrifice'), the
standard rendering of mam; here the
bronze altar of burnt offering in the
courtyard (recurring in the inventory at v.
15).

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (modifying okevn)
— object specification

nag: 'all'; neuter ndvta with okedn; the
summarising 'all' begins to round off the
list.

\
TX
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oKeLN
vessels / utensils

Accusative

accusative (object of émoinaev)
— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / utensil /

equipment'; renders 123; the altar's bronze

service-vessels — pans, shovels, basins,
forks, firepans (cf. Exod 27:3).

To0
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buoiactnpiov
of the altar

Genitive

genitive (of relationship: 'vessels of the altar')
— relational specification

I Buoiactiipiov (gen.): see above.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

navTa
all

Accusative
attributive adjective (modifying épyaleia)
— object specification

ndg: 'all'; the second summarising navra,

sweeping up every remaining bronze tool.

\
TX
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 ~
Epyaleia
implements / tools

Accusative

accusative (object of énoinoev)

— object specification

gpyaleiov: 'tool / implement / instrument

of work'; cognate with &pyov / épyacia (v.

1); the working-instruments and fittings of

the sanctuary; recurs at vv. 19, 21, again

binding the chapter by its &€py- vocabulary.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKNVIG

of the tent

Genitive

genitive (of relationship)

— relational specification

| oknVvr: 'tent'; see v. 4.

To0
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10

paptupiov
of witness

Genitive
genitive (defining the tent: 'tent of witness')
— relational specification
MaptiUplov: 'witness / testimony'; see v. 7; 1y

oKnv To0 yaptupiov = 'tent of
meeting/witness!

Kal €énoinoav ol viol IopanA kaba cuvétagev KVP1O¢ TGO MwLGT oUTWC Emoinoav

And the sons of Israel did just as the LORD directed Moses; so they did.

Obedience-refrain closing the metals register (first occurrence)

Kal énoinoayv ot viot IopanA
v. 10 is the first full statement of the chapter's signature obedience-formula: kafa suvétaev kUp1og ...
oUtwe énoinoav (‘just as the LORD directed ... so they did"), which recurs at vv. 22-23. Bracketing

énoinoav ... énoinoav frames the whole as a closed act of conformity; the formula is the construction-
account's counterpart to the creation refrain 'and it was so' (kai €yéveto oltwg, Gen 1).

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

énoinoav
they did / made
Aor Act Indic 3 Pl toiéw

main verb (the people as collective subject)

— constative aorist (the completed obedient
act)

notéw: 'do / make'; see v. 5; here in the
obedience-refrain, 'they did' = they carried
out the work in full conformity to the
command.

(¢
(0]}
the
Nominative
article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
U101
sons
Nominative
subject ('the sons of Israel’)
— participant prominence

vidg: 'son'; ot viol IopanA ('the sons of
Israel') is the fixed LXX rendering of 132
SN, the covenant people as a corporate
body — here the obedient builders.



IopanA
Israel

indeclinable proper noun (genitive sense: of
Israel)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Yx11;
indeclinable in the LXX; here functioning
as a genitive ('the sons of Israel'), the
people descended from the patriarch.

Kada
just as / according as

comparative conjunction (introducing the
standard of obedience)

— discourse linkage or contrast

kabd: 'just as / according as' (katd + &);
renders 1WN2; introduces the divine
command as the measure to which the
work conformed.

=

cuveTaev
directed / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - suvtdoow

verb of comparative clause (the divine directive)

— constative aorist (the issued command as a
settled fact)

cuvtdoow: 'arrange together / direct / give
orders'; renders MY (‘command'); the key
verb of the obedience-formula (vv. 10, 22,
23); the compound ovv- suggests an
ordered, complete arrangement — the
work matches the divine 'design' exactly.

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject of quvéraéev (the commanding God)
— participant prominence

k0p1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mn?; the divine name as
the source of the design that the work
fulfils.

%
the / to

Dative

article (with Mwvaj)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Mwvof]
Moses
Dative

indirect object of auvéraéev ('directed Moses')

— sphere or reference

Mwuvoijg: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/third-declension noun in
the LXX (dat. Mwvof}); the mediator to
whom the command was given and
through whom it reaches the people.

oUTWG
so / thus
adverb (resumptive: o they did')

— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in this way'; renders 13; the
correlative to ka®d& — 'just as ... so'; the
oUtwg émoinoav tag stamps the work as
exactly conformed to the command (cf. kal
€yéveto oUtwg, Gen 1).

énoinoav

they did

Aor Act Indic 3 Pl toiéw

main verb (resumptive: closing the obedience-

bracket)

— constative aorist (the conforming act
restated)

notéw: 'do'; the repetition énoinoav ...
oUtwg €noinoav forms an inclusio of
obedience around the comparative clause,
a Hebraistic emphatic restatement (cf.
Exod 7:6; 12:28).



11 70 8¢ Aomov xpuciov ToD AQALpEUATOS EMOTINOAV OKELN €1 TO AEITOVPYETV €V AVTOIG EvavTl KUPIOU

And the remaining gold of the contribution they made into vessels for ministering with them before
the LORD.

New sub-topic: disposition of the surplus gold (8¢-shift) | T6 §& Ao1Tov Xpuo{ov

8¢ marks a turn from the structural metals to the surplus materials. The 'remaining gold' (td Aondv
xpuoiov) beyond what the works required is consecrated to liturgical vessels — the leftover of the
freewill offering is not discarded but devoted &ig td Aettovpyeiv ('for ministering'). The articular
infinitive of purpose anticipates the priestly-service theme of v. 12.

1 \ 1 7
TO O¢ Aowmov Xpuoiov
the and / now remaining / rest of gold
Accusative narrative continuative (post-positive, topic-shift) Accusative Accusative
article (with xpvaiov) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying xpvoiov: 'the direct object of émoinoav (fronted)

) remaining gold') ) o

— noun-phrase marking O€: post-positive particle; marks the shift — object specification

70: Greek article marking definiteness and from the structural-metals register to the — object specification xpuaiov: 'gold’; see v. 1; here the surplus

disposition of the leftover materials. Aondg: 'remaining / rest'; renders / 1M gold, the object made into vessels.

2M); the surplus gold beyond the
structural requirements; cf. the parallel

the role of the accompanying noun phrase.

kataheipOeicav ('left over') of v. 12 — the
chapter twice notes the consecration of the
freewill surplus.

~ = - ™ - ™ -

~ b4 7 2 7 4
TOL XPALPEUATOC EMoinoayv OKELT]
the of the contribution they made vessels
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - motéw Accusative
article genitive (defining the gold: gold of the offering’) main verb (the workmen as subject) predicate accusative (the product: 'into vessels')
— noun-phrase marking — relational specification — constative aorist (completed fabrication) — object specification
t00: Greek article marking definiteness and deaipepa (gen.): 'contribution / offering'; noléw: 'make'; see v. 5; with double okebog (pl. okevn): 'vessel / utensil'; see v.
the role of the accompanying noun phrase. see v. 2; the surplus is still 'of the accusative (gold ... vessels): 'they made the 9; here the golden service-vessels for use in
contribution' — consecrated material, gold into vessels! the sanctuary.

hence devoted to sacred use.



€1¢

for

preposition + articular infinitive (purpose)
— spatial or relational framing

€i¢ + articular infinitive: a standard Greek
purpose construction — 'for the purpose of
ministering.

\
TO
the

Accusative
article (governing the infinitive)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aertovpyeiv
to minister / to serve

Pres Act Inf - Aettovpyéw
articular infinitive of purpose (object of ei¢)

— imperfective present infinitive (ongoing
cultic service)

Aettovpyéw: 'perform public/cultic service
/ minister'; renders N¥ (‘serve /
minister'); the technical LXX verb for
priestly liturgy (whence English 'liturgy");
the present aspect frames the ministering
as the vessels' continual purpose.

=~

aUTOIC
them

Dative
dative (with év: instrumental, referring to the
vessels)

— participant reference or interest

a0tég: dative plural referring to the oxetn
— the vessels are the instruments of

service.

EVaVTL

before / in the presence of
preposition + genitive (location of service)
— spatial or relational framing

gvavri: 'before / in the presence of';
renders 199; locates the ministry coram
Deo — the vessels serve in the LORD's own
presence, marking their consecrated
status.

~

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of &vavt (‘before the LORD')
— relational specification

KUp1og (gen.): rendering of Mn?; the divine
presence before whom the cultic ministry
is performed.

)
EV

with / in

preposition + dative (instrumental: 'with them')
— spatial or relational framing

¢v + dat.: here instrumental/locative — 'in
/ with them' (the vessels), the means of
ministering.



WOTE AELTOVPYETV €V ALTAIC €V TR ayiw

And the leftover blue and purple and the scarlet they made into ministering garments for Aaron, so

as to minister in them in the holy place.

Parallel to v. 11: the surplus dyed yarn made into vestments

\ \ ~ C 7
Kal v KataAelgbeiocav DakivOov

Parallel in form to v. 11 (surplus material — sacred use): where the leftover gold became vessels, the
leftover dyed wools become Aaron's vestments. The triad 0VdkivOoc / Top@Opa / k6kkivov is the
standard tabernacle colour-set; ote Aertovpyeiv echoes €ig td Aeitovpyeiv (v. 11), binding the two
surplus-consecration notices into a matched pair before the inventory begins (v. 13).

12 xal v kataAergOeioav DAKIVOOV Kal TOPPUPAV KAl TO KOKKIVOV EM0INCAV 6TOAXG AEITOVPYIKAG AdpwV

\

KOl

and

coordinate conjunction (parallel to v. 11)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv

the

Accusative

article (with vdxivOov)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

katalerpOeicav
left over / remaining
Aor Pass Ptcp Acc Sg Fem * kataAelnw

attributive participle (modifying vdxiv0ov: 'the

leftover blue')

— constative aorist passive participle (what
was left after the works)

kataAeinw: 'leave behind / leave
remaining'; the aorist passive participle
denotes the dyed wool 'left over' once the
hangings were made; synonymous in force
with Aountév (v. 11) — both surpluses are
devoted to sacred ends.

vakivOov

blue / hyacinth

Accusative

direct object of émoinaav (first of three materials)
— object specification

UdxvBog: "hyacinth / blue-violet (dyed
wool)'; renders N22M; the blue-purple
wool, first of the three sacred dye-colours
of the tabernacle textiles.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TopPUPAV

purple

Accusative

direct object of émoinaav (second material)
— object specification

nopeUpa: 'purple (dyed wool)'; renders
1NAN; the red-purple wool, the most
costly dye, associated with royalty; the
second of the colour-triad.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with kékkivov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOKKIVOV

scarlet

Accusative

direct object of énoinoav (third material)
— object specification

kOkkvog (neut. To k6kkivov): 'scarlet /
crimson'; renders YW NY\N /Y
('crimson worm-dye'); the third of the
sacred colours; the triad

£noinoav

they made

Aor Act Indic 3 Pl totéw

main verb (double accusative: 'made ... into
garments')

— constative aorist (completed fabrication)

motéw: 'make'; see v. 5; with double
accusative (the wools ... garments) — 'they
made [the wools] into ministering

6TOAKG
garments / robes

Accusative

predicate accusative (the product: 'into
garments')

— object specification

oToM: 'robe / garment / vestment';
renders T / T32; the priestly vestments;
otold recurs through the inventory (vv. 13,

A£1TOUPYIKAG
ministering / liturgical
Accusative

attributive adjective (modifying oToAds:
'ministering garments')

— object specification

Aertovpyikdg: "pertaining to (cultic) service
/ liturgical'; cognate with Aeitovpyéw (v.
11) and Aertovpyeiv (below); specifies the

blue/purple/scarlet is the fixed LXX garments! 18) as the leading sacral-garment term. vestments as the official dress of priestly
rendering of the tabernacle dye-set (cf. ministry (cf. Exod 31:10; 35:19).
Exod 25:4; 26:1).

Aapwv WoTe Ageitovpyeiv v

Aaron so as to / in order to to minister in / with

indeclinable proper noun (genitive/dative sense:
'for Aaron')

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 170X;
indeclinable in the LXX; here in a
possessive/dative sense — the vestments
are 'Aaron's', for the high priest's ministry.

conjunction + infinitive (result/purpose)
— discourse linkage or contrast

¢ote: 'so that / so as to'; with the infinitive
expresses purpose/intended result — the
vestments are made in order that Aaron
may minister in them.

Pres Act Inf - Aettovpyéw

infinitive of purpose/result (with @ote)

— imperfective present infinitive (ongoing
priestly service)

Aettovpyéw: 'minister / perform cultic
service'; see v. 11; the echo €ic t0
Aettovpyeiv (v. 11) / dote Aertovpyeiv (v.
12) ties the two surplus-consecration
notices together.

preposition + dative (instrumental: 'in them')
— spatial or relational framing

¢v +dat.: 'in / with'; the vestments as that
'in which' Aaron ministers.



avTaiGg

them

Dative

dative (with év: referring to the atoad)
— sphere or reference

a0té¢: feminine dative plural referring to
the oto)Adg ('garments') — the vestments
worn during ministry.

EV

in

preposition + dative (locative: 'in the holy place')
— spatial or relational framing

¢év + dat.: locative — the place of ministry.

o
the

Dative
article (with &yiw)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

4 /4
ayiw
holy place / sanctuary
Dative
substantival adjective (locative: 'in the holy
place))
— sphere or reference

d&y1o¢ (neut. substantive to &yiov): 'the holy
place / sanctuary'; renders WTp; the
consecrated interior where the priestly
liturgy is performed; the locative seals the
vestments' sacral function.

KAl NVEYKAV TAG 6TOANG TPOG MWUGHV Kol THV GKNVHV KAl TX OKEVT] QUTHG Kol TAG PAGEL KAl TOUG

UOXAOUG aUTHG Kal ToUG 6TUAOUG

And they brought the garments to Moses, and the tabernacle and its vessels, and the bases and its

bars and the pillars,

Kal FIVEYKQV ... TPOG Mwuofv

New movement: the finished work brought to Moses (head of the inventory, vv. 13-21)

pillars). The bringing-to-Moses sets up his inspection and blessing in vv. 22-23.

Aveykav ... 1pd¢ Mwuav ('they brought ... to Moses') opens the great presentation-inventory (vv. 13-
21): everything made is carried to Moses for inspection. The single verb fiveykav governs a long
accusative catalogue running to v. 21; this verse lists the tent-structure itself (tent, vessels, bases, bars,



\

KAl

and

narrative conjunction (new movement)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

HVEYKQV
they brought

Aor Act Indic 3 P1- pépw

main verb (governs the whole inventory, vv. 13-
21)

— constative aorist (the act of presentation)

@épw (aor. fiveykav): 'bring / carry / bear';
renders X221 (Hiphil of N12); the verb of
formal presentation — the completed work
is brought before Moses as overseer, as
offerings are 'brought' to the sanctuary (cf.
Exod 35:21-29).

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GTOAGC
garments

Accusative
direct object of fiveykav (first item brought)
— object specification
otoAH: 'garment / vestment'; see v. 12; the

priestly vestments just made (vv. 12) head
the list of presented items.

TPOG

to

preposition + accusative (direction: 'to Moses')
— spatial or relational framing

npd¢ + acc.: 'to / toward'; marks Moses as
the recipient before whom the work is

Mwvofjv
Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of the
presentation)

— object specification

Kol

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

brought. Mwvofig: transliteration of Hebrew nwn; discourse. the role of the accompanying noun phrase.
declined in the LXX (acc. Mwuofjv); Moses
receives and inspects the finished work as
YHWH's overseer of the construction.
Al \ 1 4

oKNnvnv KA1l TX OKELT

tent / tabernacle and the vessels / furnishings

Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

accusative (object of fiveykav) article accusative (object of fiveykav)

— object specification

oknvy: 'tent / tabernacle'; see v. 4; the
dwelling-structure itself, brought with all
its parts.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / furnishing /
equipment'; see v. 9; here the tent's
furnishings.



aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (the tent’s vessels)
— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to
oknvn — the tent's own furnishings.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

TG Bacerg

the bases / sockets
Accusative Accusative
article accusative (object of ffveykav)

— noun-phrase marking — object specification

tag: Greek article marking definiteness and Bdorc: 'base / socket'; see v. 7; the

foundation-sockets of the tent's frame.

the role of the accompanying noun phrase.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness

=

S

poxAoug avTig
bars / crossbars its
Accusative Genitive

accusative (object of fiveykav) genitive of possession (the tent’s bars)

— object specification — relational specification

poxAdg: 'bar / bolt / crossbar'; renders avtég: feminine genitive referring to 1

discourse. and the role of the accompanying noun M3; the horizontal bars that ran through oknvi — the tent's own crossbars.
phrase. rings to bind the tabernacle boards into a
rigid frame (cf. Exod 26:26-29).
\ \ 4

KAl TOoLG O"CUAOUC

and the pillars

coordinate conjunction Accusative Accusative

article accusative (object of fiveykav)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

otOAog: 'pillar / column'; see v. 5; the
upright posts of the tent-frame, brought
with their bases and bars.



and the ark of the covenant and its carrying-poles,

Continuation of the inventory (object of fiveykav, v. 13)

14 «ai v KiPwtov ¢ kN Kai Toug drwotipag avTig

Kal TV KIPwTov Tfig Srabrkng

The inventory advances to the most sacred furnishing: the ark of the covenant with its carrying-poles.

The brevity of the entry sets the holiest object apart by understatement; it stands at the centre of the

catalogue, the focal point of the whole sanctuary.

\

KAl

and

coordinate conjunction (next inventory item)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

KifwTtov

ark / chest

Accusative

accusative (object of ffveykav, v. 13)
— object specification

K1pwtdg: 'box / chest / ark'; renders NN;
the same word used for Noah's ark (Gen 6-
8); here the gold-covered chest of the
covenant, the throne-footstool of the
divine presence.

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dabnkng
of the covenant

Genitive

genitive (of relationship: ark of the covenant)
— relational specification

d1a01ikn: 'covenant / testament /
disposition'; renders N'13; 1] k1fwtdg THig
a0k ('the ark of the covenant') houses
the tablets of the testimony, the covenant
document; S1081jkn is the great LXX term
taken up in NT covenant theology (cf. Heb
9:4).

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dwotiipag

carrying-poles / bearing-staves
Accusative

accusative (object of fiveykav)
— object specification

Swwotrp: 'carrying-pole / bearing-bar'
(from S1wbéw, "push through'); renders T2
('pole / stave'); the poles passed through
the ark's rings for transport, by which the
ark was borne without being touched (cf.
Exod 25:13-15).



aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (the ark’s poles)
— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to
K1Bwtdg — the ark's own bearing-poles.

oLVOEcEWC

and the altar and all its vessels, and the oil of anointing and the incense of compounding,

work.

Continuation of the inventory (object of fiveykav, v. 13)

Kal to Ouolaotrplov

The catalogue continues with the altar and its vessels, then the two consecrating substances — the
anointing oil and the compounded incense (cf. Exod 30:22-38). These holy mixtures, themselves
products of skilled craft (cuvBésewg, 'of compounding'), belong to the inventory of finished sacred

15 kai to Buotactrplov Kal TadvTa T& oKeOn a0Tol Kal T0 EAatov Ti¢ Xplocws Kat to Oupioua Tfg

\

KAl

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BuciacTrplov
altar

Accusative

accusative (object of ffveykav, v. 13)
— object specification

Buoiaotriplov: 'altar'; see v. 9; brought with

its vessels into the inventory before Moses.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



MAVIX T« oKeLN avToD

all the vessels its
Accusative Accusative Accusative Genitive
attributive adjective (modifying okevn) article accusative (object of fiveykav) genitive of possession (the altar’s vessels)
— object specification — noun-phrase marking — object specification — relational specification
nag: 'all'; the summarising ndvta ta okedn ta: Greek article marking definiteness and okebog (pl. okevn): 'vessel / utensil'; see v. avtég: neuter/masculine genitive referring
(‘all its vessels') gathers the altar's full set the role of the accompanying noun phrase. 9; the altar's service-vessels. to 10 Buoiaotriplov — the altar's own
of implements. vessels.
\ 1 - A~
Kol TO g\ailov TG
and the oil the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article accusative (object of rjveykav) article
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and #\atov: 'olive oil'; renders 1RY; here the fG: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. holy anointing oil; #Aatov recurs at v. 16 the role of the accompanying noun phrase.
(the oil of the light).
7 \ 1 7
XPLOEWG Kol TO vauxpa
of anointing and the incense
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive (defining the oil: bil of anointing') — discourse linkage or contrast article accusative (object of ffveykav)
— relational specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
Xpioig: 'anointing / smearing'; from xpiw linking this unit with the surrounding t0: Greek article marking definiteness and Bupiopa: 'incense / fragrant offering'; from
(‘anoint"); renders NMWN; 6 EAatov g discourse. the role of the accompanying noun phrase. Bupidw (‘burn incense'); renders NLP; the
xpioewg is the consecrating oil for priests holy incense burned on the golden altar
and furnishings (cf. Exod 30:25); the xp1- (cf. Exod 30:34-38).

root underlies xp1otdc (‘anointed one').



Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
ouvOEoew(
of compounding / composition

Genitive

genitive (defining the incense: 'incense of the
compounding')

— relational specification

o0vOeo1c: 'putting-together / compounding
/ composition'; from cuvti®nui; renders
the idea of the skilfully blended (nwyn
N7, 'work of the perfumer') incense;
underscores that even the fragrance was a
crafted 'work' of the sanctuary.

Kat thv Avxviav thv kabapav Kal ToLg AU voug avti|g AUXVOUG THG KAUoEWS Kol TO EAA1OV TOD QWTOG

and the pure lampstand and its lamps, lamps of the burning, and the oil of the light,

Continuation of the inventory (object of fiveykav, v. 13)

illumination apparatus of the holy place.

Kal tv Avyviav tnv kaBapav

The inventory reaches the golden lampstand with its lamps and the oil that fuels them. The epithet
kabapd ('pure') marks the lampstand of pure gold (cf. Exod 25:31, 39); the appositional Avxvoug tig
kavoewg (lamps of the burning') and td #Aaiov 00 @wtdg ('the oil of the light') gather the whole

Kol

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Avyviav
lampstand
Accusative

accusative (object of fiveykav, v. 13)
— object specification

Avyvia: 'lampstand'; renders N0
(menorah); the seven-branched golden
lampstand of the holy place (cf. Exod
25:31-40); the word recurs in NT temple-
imagery (Rev 1:12).

1
™mv
the
Accusative

article (attributive, with ka@apdv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\
kaBapav
pure

Accusative

attributive adjective (modifying Avyviav: 'the
pure lampstand')

— object specification

kaBapdg: "pure / clean'; renders MNV; here

'of pure gold' — the lampstand made of

unalloyed gold (cf. ) Avxvia 1} kaBapd, Exod

31:8); the epithet marks both material
purity and ritual fitness.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AUxvoug
lamps
Accusative

accusative (object of ffveykav)
— object specification

AOxvog: 'lamp'; renders 13; the individual
oil-lamps set on the lampstand's branches
(cf. Exod 25:37).

aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (the lampstand's lamps)
— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to 1
Avyvia — the lampstand's own lamps.

AUxvoug
lamps
Accusative

accusative in apposition (defining the lamps:
lamps of the burning')

— object specification

AOxvog: 'lamp'; the appositional repetition
AOxvoug tii¢ kKavoewg specifies them as the
lamps kept burning continually before the
LORD (cf. Exod 27:20-21).

Thg
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KAUGEWS
of the burning

Genitive

genitive (defining the lamps: lamps of the
burning')

— relational specification

kabo1g: 'burning / combustion'; from kaiw
('burn / kindle'); A0xvoug tiig kadoewc =
the lamps for kindling/burning, the
perpetually-lit lamps; underscores the
ongoing illumination of the holy place.

\

KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

1
TO
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding
discourse.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£Aaiov

oil

Accusative

accusative (object of fiveykav)
— object specification

&\atov: 'oil'; see v. 15; here the lamp-oil,
the pure beaten olive oil for the light (cf.
Exod 27:20).

T00
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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PWTOG

of the light

Genitive

genitive (defining the oil: bil of the light')
— relational specification

@&¢: 'light'; renders NN ('luminary /
light-source'); to #Aatov 00 @wtd = the oil
for the light (cf. Exod 35:14); the
lampstand's light is the sanctuary's
standing illumination, a small echo of the
creation of light (Gen 1:3).

Kat tnv tpanelav Thi¢ TpofEcews Kal TvTa T aUTHG OKEVLN KAl TOUG APTOUG TOUG TTPOKELUEVOUG

and the table of presentation and all its vessels, and the loaves that are set forth,

LORD.

Continuation of the inventory (object of fiveykav, v. 13)

Kal TV tpanelav TG Tpodécews

The inventory adds the table of the Presence with its vessels and the bread of the Presence (oi Gptot ot
npokeluévor, 'the loaves that are set out'). The technical pairing tpdmela tfi¢ tpoBéoewg / dptot
npokeipevor renders the 'showbread' complex of D970 DN, the continual offering set before the

\

KAl

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpamelav

table

Accusative

accusative (object of fiveykav, v. 13)
— object specification

tpanela: 'table'; renders \NYY; the gold-
overlaid table of the holy place on which
the bread of the Presence was set (cf. Exod
25:23-30).

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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npoBicews Kol TAVTA T

of presentation / setting-forth and all the
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive (defining the table: 'table of — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying okevn) article
presentation’) . i o i
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
— relational specificati - ‘
relational specification 11.nk1ng this unit with the surrounding nag: 'all'; gathers the table's full set of ta: Greek article marking definiteness and
Tp6BeaiG: 'a setting-forth / presentation / discourse. vessels. the role of the accompanying noun phrase.
purpose'; from mpotibnu ('set before'); 1
tpamnela tfg pobécewg renders 1MW
D81, 'the table of the Presence' (the
showbread table); the same noun is used
theologically of God's 'purpose' in the NT
(Rom 8:28).
k) ~ 4 \ \
avtng OKELN Kol TOoLG
its vessels and the
Genitive Accusative coordinate conjunction Accusative
genitive of possession (attributive between article accusative (object of ffveykav) — discourse linkage or contrast article
and noun: 'its vessels') ) o )
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

— noun-phrase marking linking this unit with the surrounding

discourse.

okelog (pl. okeln): 'vessel'; see v. 9; the

avtdg: feminine genitive referring to 1y table's dishes, pans, bowls, and libation- and the role of the accompanying noun
tpdmela; the attributive position mdvta ta cups (cf. Exod 25:29). phrase.

tovg: Greek article marking definiteness

avthg okevn (‘all its vessels') is a tidy Greek
word-order, the possessive enclosed within
the article-noun bracket.



apToug
loaves / bread

Accusative
accusative (object of fiveykav)
— object specification
&prog: 'bread / loaf'; renders DNY; the

twelve loaves of the Presence set out
continually on the table (cf. Lev 24:5-9).

TOUG

the

Accusative

article (attributive, with the participle)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TPOKELUEVOUG
set forth / displayed

Pres Mid Ptcp Acc Pl Masc - mpdketpat

attributive participle (modifying &prouvg: 'the
loaves that are set out')

— imperfective present participle (loaves in
their standing, displayed state)

npokelpat: 'be set before / lie exposed / be
displayed'; cognate with tp60eoig above; ot
dptot ol mpokeipevor = "the loaves laid out
(before the LORD)', the showbread; the
present participle marks their continual,
standing presentation.

18 kol tag otoAag tod aylov af giotv AapwV Kal TAG 6TOAXG TAV LIV aUTOD €1G TV lepatelav

and the garments of the sanctuary which are Aaron's, and the garments of his sons for the

priesthood,

priest.

Continuation of the inventory (object of fjiveykav, v. 13)

Kal Ta¢ 6TOAAG ToU dyiov

The catalogue returns to the vestments, now distinguishing the high-priestly garments (Aaron's) from
those of his sons, both €i¢ thv iepateiav ('for the priesthood'). The relative clause af eiotv Aapwv
('which are Aaron's') is a Hebraic possessive idiom assigning the holy garments specifically to the high

\

KOl

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TOG
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6TOAKG

garments

Accusative

accusative (object of fiveykav, v. 13)
— object specification

otoAn: 'garment / vestment'; see v. 12; here
the holy vestments of the high priest.

T00

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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ayiov
of the sanctuary / holy place
Genitive
genitive (defining the garments: garments of the
sanctuary’')

— relational specification

&y1og (substantive to &yiov): 'holy place /
sanctuary'; see v. 12; ai otoAai tod aylov =
'the holy/sanctuary garments', the
consecrated vestments for service in the
holy place (cf. WTpn 1123, Exod 28:2).

(74
at
which
Nominative
relative pronoun (subject of eiotv, modifying
atoldc)

— participant reference

3¢, 1i, 6: relative pronoun; feminine
nominative plural af agrees with otoAdc —
'which (garments) are Aaron's!

glow

are

Pres Act Indic 3 P - eipi

copula of relative clause (‘which are Aaron’s')
— stative present (settled possession)

eiul: 'be'; the copula with a possessive
predicate (Aapwv) — 'which belong to
Aaron'; a Hebraising construction (the
garments 'are Aaron's').

Aapwv
Aaron's

indeclinable proper noun (possessive predicate:
are Aaron’s')

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 170X;
indeclinable; here a possessive predicate
after eiowv — the holy vestments belong to
Aaron, the high priest.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T4G
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6TOAGG
garments

Accusative

accusative (object of fiveykav)
— object specification

otoAn: 'garment'; see v. 12; the garments of
Aaron's sons, the ordinary priests.

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.
i C A~ k) ~ ) 1( \
LVIWV auvtov €16 mv
sons his for the
Genitive Genitive preposition + accusative (purpose: 'for the Accusative
genitive of possession (garments of the sons') genitive of possession (Aaron’s sons) priesthood) article

— relational specification

vidg: 'son'; here the sons of Aaron, the
priestly line, whose vestments are
distinguished from the high priest's (cf.
Exod 28:40).

— relational specification

avtdg: masculine genitive referring to
Aaron — 'his sons!

— spatial or relational framing

€ig + acc.: of purpose — the garments are
'for' priestly service.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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lepateiav

priesthood / priestly service
Accusative

accusative object of ei¢ ('for the priesthood')
— object specification

iepateia: 'priesthood / priestly office or
ministry'; from iepatedw ('serve as priest');
renders N113; the garments equip Aaron
and his sons for the cultic office (cf. Exod
29:9; Heb 7:5).

Kal T 1otia T¢ abAG Kal ToLg 6TOAOUG Kal TO Katamétaoua th¢ 00pag Thg oKV Kal Tf¢ TOANG THg

QUARC Kol TTAVTA TO OKELN TG OKNVIG KAl TavTa T €pyaAeia avTig

and the hangings of the courtyard and the pillars, and the screen of the door of the tent and of the

gate of the courtyard, and all the vessels of the tent and all its implements,

totalising 'all' of vv. 22-23.

Continuation of the inventory (object of fiveykav, v. 13)

Kal T 1otio T abAfG

The catalogue moves to the courtyard textiles — hangings, pillars, and the screens of both the tent-
door and the courtyard-gate — then sweeps up with the double summarising ndvta (‘all the vessels ...
all its implements'). The doubled mdvta signals the inventory nearing completeness, preparing the

Kol

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

lotia

hangings / curtains
Accusative

accusative (object of fiveykav, v. 13)
— object specification

iotiov: 'curtain / hanging' (also 'sail');
renders D' (‘hangings'); the linen
screens forming the walls of the courtyard,
hung on the pillars (cf. Exod 27:9).

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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aUAfG Kol TOUG 6TUAOUG

of the courtyard and the pillars

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive (of relationship: 'hangings of the — discourse linkage or contrast article accusative (object of ffveykav)

courtyard')
— relational specification

I avAn: 'courtyard'; see v. 8.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— object specification

otdAog: 'pillar'; see v. 5; the posts of the
courtyard from which the hangings were

phrase. suspended.
\ 1 7 A~
Kol TO KATATETAO U ™m¢
and the screen / curtain the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article accusative (object of fiveykav) article

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

katamétaopa: 'curtain / screen / veil'; see
discourse. v. 4; here used of the entrance-screens
(79n) of the tent-door and courtyard-gate,
not the inner veil; the LXX uses the one

term broadly for the hanging screens.

00pag TG OKNVIiG Kol

of the door the of the tent and

Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

genitive (of relationship: screen of the door') article genitive (defining the door: door of the tent') — discourse linkage or contrast

— relational specification — noun-phrase marking — relational specification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

0Upa: 'door / entrance'; see v. 7; the tfig: Greek article marking definiteness and | oknvy: 'tent'; see v. 4.

discourse.

entrance of the tent. the role of the accompanying noun phrase.



Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOANG
of the gate

Genitive

genitive (parallel: [screen] of the gate)
— relational specification

TOAn: 'gate'; see v. 8; the entrance of the
courtyard, with its own screen.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aUAf|G

of the courtyard
Genitive

genitive (defining the gate)
— relational specification

| aVAR: 'courtyard'; see v. 8.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (modifying oxeun)
— object specification

ndg: 'all’; first of the doubled summarising
navta that close the inventory of tent-
equipment.

\
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKeLN
vessels

Accusative

accusative (object of fjveykav)
— object specification

| okebog (pl. okevn): 'vessel'; see v. 9.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKMVTiG
of the tent

Genitive

genitive (of relationship)
— relational specification

| oknvH: 'tent'; see v. 4.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
@
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gpyaleia
implements / tools

Accusative

accusative (object of ffveykav)
— object specification

épyadeiov: 'tool / implement'; see v. 9; the
working-fittings of the tent.

avTH¢

its

Genitive

genitive of possession (the tent's implements)
— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to |
oknvn — the tent's own implements.

TTAVTX
all

Accusative
attributive adjective (modifying épyalein)
— object specification

nag: 'all'; the second summarising ndvta,
sweeping up every remaining implement.



20 xat tag dipbépag dépuata kKptdV NpLBpodavwuéva Kal To KaAUppaTa dépUata LAKIVOIVX Kol TOV

Aom@Vv T EmKaAOUpaTa

and the leather coverings — ram-skins dyed red — and the coverings of blue-dyed skins, and the

over-coverings of the rest,

Continuation of the inventory: the tent's outer coverings (object of fiveykav, v. 13)

system protected the sacred textiles beneath.

Kal TG d1pOépag

The inventory turns to the protective outer coverings of the tent: the leather hides of rams dyed red,
the blue-leather coverings, and the over-coverings for the remaining items. The appositional dépuata
(‘skins') glosses both d1p0épag and kaAUupata, identifying their material; the three-layer covering

\

KOl

and

coordinate conjunction (next item)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Td4G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dpBépag

leather coverings / hides
Accusative

accusative (object of fiveykav, v. 13)
— object specification

d1p0épa: 'prepared hide / piece of leather";
the tanned ram-skins forming an outer
covering layer of the tent (cf. Exod 26:14).

/4

dépuata

skins

Accusative

accusative in apposition (glossing Sip0épag:

'skins of rams')

— object specification
dépua: 'skin / hide'; renders 1Y; in
apposition, specifying the Sip6¢pot as ram-
skins; §épuata kpi@v = DN NY, 'rams'
skins!



”~ ™ ™ e

KPLOV npvdpodavwuéva Kol T

of rams dyed red / madder-dyed and the

Genitive Perf Pass Ptcp Acc Pl Neut - épuBpodavéw coordinate conjunction Accusative

genitive (of material/source: skins of rams') attributive participle (modifying §épuata: — discourse linkage or contrast article

i oo 'reddened skins') i
— relational SpelelCathn K(Xi: meaning 'and‘; Conjunction or particle hd noun—phrase marklng
, — resultati f ive (skins in thei ek 93 e ol i o . . rq
kp10G: 'ram'’; renders 9°X; the ram-skins finf:}fz dtzszg Stzl;sa passive (skins in their ll.nkmg this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and
(dyed red) formed one of the tent's discourse. the role of the accompanying noun phrase.
covering layers. ¢puBpodaviw: 'dye red with madder' (from
£puBpddavov, 'madder-root'); a rare
technical term rendering DMMTXN
('reddened); the perfect passive participle
marks the completed dyeing — the ram-
skins permanently coloured red (cf. Exod
25:5).
4 /4 € Ié \

KaAVupata déppata vakivOwva Kat

coverings skins blue-dyed / of hyacinth-colour and

Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction

accusative (object of fiveykav) accusative in apposition (glossing kaAduuare) attributive adjective (modifying 8épuara: 'blue — discourse linkage or contrast

. T . P skins')

— object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
k&Avppa: 'covering / veil'; from kaAdntw dépua: 'skin'; see above; in apposition, B e linking this unit with the surrounding
('cover"); the protective covering-layer identifying the coverings as blue-dyed bakivBwvog: 'of hyacinth/blue colour'; discourse.
over the tent; a second layer beside the red skins. adjective from 0dkvOog (v. 12); the LXX
ram-skins. renders the obscure Hebrew D'wnn

('tachash-skins') as 'blue/hyacinth-
coloured skins' (cf. Exod 26:14), construing
the term by colour rather than animal.



TV

the / of the

Genitive

article (with Aour@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Aon®dv

of the rest / remaining things
Genitive

genitive (substantival: of the remaining items')
— relational specification

Aowndc: 'remaining / rest'; see v. 11; here
substantival genitive 'of the rest' — the
over-coverings for the remaining
objects/items of the tent.

\
X
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

21 Kol TOUG TAGOAAOUE Kal TAvVTa TX EpYXAEia T €1¢ Ta £pya TG okNVT¢ ToD paptupiov

and the pegs and all the implements for the works of the tent of witness.

Close of the inventory (final items under fijveykav, v. 13)

opening (av to xpuoiov ... €ig ta €pya, v. 1).

Kal ToUG TaoodAoug

The presentation-inventory closes as it had reached its widest sweep: the pegs and 'all the implements
for the works of the tent of witness! The phrase ta €ig ta €pya (‘the things for the works') gathers up
the whole apparatus under the keyword €pya, rounding off the catalogue and echoing the chapter's

bl 4
EMKAAVPMATA
over-coverings

Accusative

accusative (object of ffveykav)

— object specification

¢mkdAvppa: 'covering placed over / outer
wrapping'; the compound émi- intensifies
KdAvppa — the topmost protective
wrappings for the remaining sacred objects
in transport.

\

KAl

and

coordinate conjunction (final list items)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7
TKGGAAOVG
pegs / stakes
Accusative

accusative (object of fiveykav, v. 13)

— object specification

ndooadog: 'peg / tent-pin'; see v. 8; the pegs
reappear to close the inventory, framing
the catalogue between the tent-structure
(v. 13) and its ground-anchoring fittings.

Kol
and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (modifying épyaleic)
— object specification

ndg: 'all'; the comprehensive ndvta gathers
every implement, closing the inventory on
a totalising note.

1
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

pd ~
epyaeia
implements / tools

Accusative
accusative (object of fiveykav)
— object specification
£pyaleiov: 'tool / implement'; see v. 9; here

qualified by the relative-attributive phrase
'for the works of the tent.

\
Tx
the / those
Accusative
article (attributive, governing the eig-phrase)
— noun-phrase marking

0, N, T6: the repeated article ta ... ta ig
converts the prepositional phrase into an
attributive — 'the implements, namely
those for the works!

E1Q

for

preposition + accusative (purpose: 'for the works')
— spatial or relational framing

£i¢ + acc.: of purpose — the implements
destined 'for the works' of the tent; the
same construction as v. 1 (gig ta £pya).

\
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epya

works

Accusative

accusative object of ei¢ ('for the works')
— object specification

£pyov: 'work'; see v. 1; the keyword recurs,
closing the inventory by recalling the
chapter's opening 'works' and anticipating
ndvta ta €pya that Moses inspects (v. 23).

OKNViig
of the tent

Genitive

genitive (of relationship: 'works of the tent)
— relational specification

I oknvy: 'tent'; see v. 4.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

papTupiov

of witness

Genitive

genitive (defining the tent: 'tent of witness')
— relational specification

Haptiplov: 'witness / testimony'; see v. 7; 1]
oKnv To0 paptupiov, the tent of
meeting/witness, named for the third time
in the chapter (vv. 7,9, 21).

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



272 8o ouvétalev KUP1og TG Mwuof] 0UTwG énoinoav ot viol IopanA TdcaV THV ATOCKELNV

Whatever the LORD directed Moses, so the sons of Israel made all the equipment.

Obedience-refrain restated (second occurrence; cf.v. 10) = oo guvé‘[aigv K{)plog

The obedience-formula of v. 10 returns, now generalised by Sca ('whatever, all that') and applied to
naoav v drookevrjv (‘all the equipment'). The fronted relative clause Soa cuvétagev k0p10G ... 0Utwg
énoinoav reasserts total conformity to the command, immediately before Moses' inspection (v. 23)
confirms it.

(74 7 4 ~

oox O'UVE‘C(XEEV KUP10G W

whatever / all that directed / commanded LORD the / to

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - suvtdoow Nominative Dative

relative pronoun (object of cuvéraéev, fronted) verb of relative clause (the divine command) subject of ouvétadev article (with Mwvotj)

— participant reference — constative aorist (the issued command) — participant prominence — noun-phrase marking
8ooc: 'as much/many as / whatever'; ouvtdoow: 'direct / command / arrange'; KUp1ogG: rendering of M?; the T®: Greek article marking definiteness and
neuter plural Soa = 'all the things that'; see v. 10; the verb of the obedience- commanding God whose design the work the role of the accompanying noun phrase.
renders 1N 923 (‘according to all that'); formula, here governing the fulfils.
the comprehensive relative broadens the comprehensive §oa.

obedience-formula to embrace the entire

commission.

Mwuotj oUTWG gnoinoav ol

Moses so / thus they made the

Dative adverb (correlative: 'so they made') Aor Act Indic 3 Pl notéw Nominative

indirect object of ouvéraéev ('directed Moses') — adverbial qualification main verb (the people as subject) article (with viof)

— sphere or reference obtwe: 'thus'; see v. 10; the correlative to — constative aorist (the completed obedient — noun-phrase marking
Mwuofig: see v. 10; the mediator of the 8oa — 'whatever ... so they did) stamping work) oi: Greek article marking definiteness and
command (dat. Mwvofj). the work as conformed to the command. motéw: 'do / make'; see v. 5; the obedience- the role of the accompanying noun phrase.

verb, here with ndoav trv dnookevrv as
object.



=

¢« \
U101
sons

Nominative
subject ('the sons of Israel’)
— participant prominence
vidg: 'son'; o1 viol IopanA; see v. 10; the

obedient builders, named again to match
the formula of v. 10.

ATMOGKELNV

equipment / outfit

Accusative

direct object of énoinoav (‘all the equipment')

— object specification

dnookevn: 'baggage / equipment / outfit /
gear'; here the entire fitted-out apparatus

of the tabernacle — the whole 'kit' of the

sanctuary; the singular collective gathers

the inventory of vv. 13-21 into one
comprehensive object.

IopanA
Israel

indeclinable proper noun (genitive sense: of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; here genitival (‘sons of
Israel').

naoav

all

Accusative

attributive adjective (modifying dmookevriv)
— object specification

nag: 'all / the whole'; feminine accusative
ndoav agrees with drmookevnv; the
totalising 'all the equipment' matches the
comprehensive Soa at the verse's head.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



23 kol €1dev Mwuoti¢ Tavta T €pya Kol ooV TETOINKOTEG AUTA OV TPOTIOV GLVETAEEV KOPLO¢ TG MWUGT]

oUTtw( émoinoav avtd Kal eDAGYNoEV aLTOLE MWUGTG

And Moses saw all the works, and they had done them in the manner the LORD directed Moses; so
they did them. And Moses blessed them.

v 5 ~ 7 \ ¥
Kal €10ev Mwuofi¢ Tdvta ta épya

Climax: Moses' inspection, the obedience-formula, and the blessing (creation echo)

sanctuary stands as a new, rightly-ordered microcosm, inspected and blessed.

The chapter's climax stages three movements that deliberately reprise the completion of creation
(Gen 1:31-2:3): Moses 'saw all the works' (€idev ... tdvta t& €pya; cf. €idev ... tdvta Soa énoinoev, Gen
1:31); they had made them exactly as the LORD directed (the third obedience-formula, 6v tpdmov ...
oUtwe énoinoav); and 'Moses blessed them' (e0AGynoev; cf. e0AGynoev 6 Bedg, Gen 2:3). The finished

\

Kol

and

narrative conjunction (climactic scene)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eidev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (Moses inspects the work)
— constative aorist (the act of inspection)

opdw (aor. £idev): 'see / look at / inspect';
renders NN7; Moses' 'seeing' all the works
is an inspection-and-approval, deliberately
echoing the divine iev 6 00 ... mdvra
Soa énoinoev ('God saw all that he had
made', Gen 1:31) — Moses surveys the
completed sanctuary as God surveyed the

completed creation.

Mwuvoiig

Moses

Nominative

subject of eidev

— participant prominence

Mawuvof|g: see v. 13; the inspector of the
work, standing in a God-like surveying role
over the sanctuary-cosmos.

vt
all

Accusative

attributive adjective (modifying &pyo)
— object specification

nag: 'all'; mavra ta €pya (‘all the works') is
the direct verbal echo of Gen 2:2-3
(ovvetéheoey ... T& €pya avtol) and Gen
1:31 (ndvta Soa €noinoev) — the totality of
the finished work.



”~ ™ - ™ e

T Epya Kol noav

the works and they were
Accusative Accusative coordinate conjunction Impf Act Indic 3 P elpi
article direct object of €iSev — discourse linkage or contrast auxiliary verb (periphrastic pluperfect with
) ) o . TIEMONKOTES)
— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
A " ek 98 Tt o i —i f iliary (forming th
Td: Greek article marking definiteness and pyov: 'work'; see v. 1; the keyword reaches linking this unit with the surrounding impertect auxitiary (forming the
] o Meeams, periphrastic pluperfect)
the role of the accompanying noun phrase. its climax — the 'works' that opened the N
chapter (v. 1) are now inspected entire; the eiuf (impf. noav): 'be'; with the perfect
term anchors the creation-completion participle menoinkdteg forms a periphrastic
echo (& £pya, Gen 2:2-3). pluperfect, 'they had (already) made' —
viewing the completed work as a standing
accomplishment at the moment of Moses'
inspection.
/4 k) \ «© 4
TETMOLNKOTEC avta ov TPOTTOV
having made / done them which manner / way
Perf Act Ptcp Nom Pl Masc * totéw Accusative Accusative Accusative
participle of periphrastic pluperfect (with fioav: direct object of memownkdte (the works made) relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner adverbial accusative (with 6v: 'in the manner
'they had made') o which') that')
— participant reference
— resultative perfect participle (the work as a L, ) ) — participant reference — object specification
- o . avTéG: neuter accusative plural referring to
finished, abiding accomplishment) . \ , . ) N , . , : L
T €pya — 'they had made them! g relative pronoun; dv tpémov is an tpémog: 'way / manner / fashion'; the
notéw (perf. ptcp.): 'make / do'; the perfect adverbial accusative idiom = 'in the phrase dv tpémnov ('in the manner which')
aspect, with auxiliary foav, stresses the way/manner that!, rendering 1WX2 (‘just introduces the third statement of the
abiding completedness of the work — it as'); equivalent in force to xafd (v. 10). obedience-formula — the work was done
stands finished and intact before Moses, exactly as commanded.

ready for approval, paralleling the divine
'completion' (cuvetéAecev, Gen 2:2).
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cuvétagev KUP10G ™ Mwvoij

directed / commanded LORD the / to Moses

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow Nominative Dative Dative

verb of comparative clause (the divine command) subject of ouvéraéev article (with Mwvafj) indirect object of auvéraéev ('directed Moses')

— constative aorist (the issued command) — participant prominence — noun-phrase marking — sphere or reference
cuvtdoow: 'direct / command'; see v. 10; kUp1og: rendering of Mn?; the source of 1Q: Greek article marking definiteness and Mwuofic: see v. 10; the mediator of the
the obedience-formula's command-verb, the design that the inspected work the role of the accompanying noun phrase. command (dat. Mwvofj); the same Moses
here within dv tpénov suvétaev kipiog perfectly fulfils. who now inspects the result.

(‘as the LORD directed').

oUTWG £noinoav avTa Kal
so / thus they did / made them and
adverb (correlative: 5o they did') Aor Act Indic 3 Pl totéw Accusative coordinate conjunction (climactic blessing)
— adverbial qualification main verb (resumptive: so they made them') direct object of émoinoav (the works) — discourse linkage or contrast
oftwg: 'thus'; see v. 10; completes the third — constative aorist (the conforming work — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle

restated)

and climactic obedience-formula (6v linking this unit with the surrounding

avTég: neuter accusative plural referring to
notéw: 'do / make'; see v. 5; the obedience- 7 €pya — 'so they made them!
verb in its final, climactic occurrence,

TPOTOV ... 0UTWG €moinoav). discourse.

sealing the perfect conformity of work to
command.



€UAOYyNnoEV
blessed

Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw

main verb (the closing act: Moses blesses the
people)

— constative aorist (the decisive act of
blessing)

evhoyéw: 'speak well of / bless'; renders
7113; Moses' blessing of the builders is the

avToVG

them

Accusative

direct object of ebAdynaev (the builders blessed)
— participant reference

avtdg: masculine accusative plural
referring to the sons of Israel / the
workmen — Moses blesses the people who
did the work.

Mwuvofig

Moses

Nominative

subject of ebAdynaev (post-posed for emphasis)
— participant prominence

Mwuvof|g: see v. 13; the post-posed subject
closes the chapter on the figure of Moses —
inspector and blesser — completing the
inclusio with 18ev Mwuof|g at the verse's

climactic echo of Gen 2:3 (kai eDAdynoev 6
0e0¢g TV Nuépav v £RSSunv) — as God
blessed the consummated creation, Moses
blesses those who consummated the
sanctuary; the construction account thus
closes on the same note of completion-and-
blessing as creation (cf. also Moses'
blessing at Exod 39:43 MT).

head.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



